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Pentru instrucțiuni mai detaliate despre cum să utilizați 
acest produs, vă rugăm să scanați codul QR furnizat.
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01. Precauții pentru folosire și depozitare

Precauții în timpul folosirii

01. Aveți grijă să nu scăpați sau să nu șocați dispozitivul, 
deoarece aceasta poate cauza funcționarea defectuoasă sau 
deteriorarea.
02. Asigurați-vă că nu pătrunde apă sau produse cosmetice 
în interiorul unității principale.
03. Dacă produsul nu funcționează corect, nu-l dezasamblați; 
în schimb, contactați asistența pentru clienți.
04. Scoateți toate accesoriile metalice în contact cu aparatul.
05. Nu utilizați dispozitivul împreună cu aparate electrice, cum 
ar fi plăcuțele electrice de încălzire.
06. Nu utilizați dispozitivul în locuri fierbinți, lângă foc sau 
lumina directă a soarelui și nu așezați unitatea sau cablul în 
apropierea aparatelor de încălzire.
07. Nu păstrați disozitivul fix pe o zonă pentru  
o perioadă lungă de timp. asigurați-vă că îl mutați continuu.
08._ Fiți precaut când utilizați dispozitivul; acesta poate 
funcționa defectuos in contact cu alte produse.
09._ Nu utilizați dispozitivul în alte scopuri decât intenția sa 
inițială; poate duce la accidente.
10. Dacă aveți disconfort din cauza unor simptome (paralizie, 
dificultăți cu expresia faciala), opriti folosirea.
11._Nu loviți capul care intră în contact direct cu pielea pe 
suprafețe dure; poate duce la accidente.
12. Nu loviți și nu scăpați unitatea principală pe obiecte dure.
13. Evitați utilizarea dispozitivului în medii cu temperaturi 
ridicate, umiditate ridicată sau cu praf, cum ar fi băi, bucătării 
și mașini fierbinți.
14. Când utilizați, mențineți distanța față de aparate electrice, 
cum ar fi alte dispozitive de înfrumusețare.
15. Nu utilizați pe zona uvulară, răni sau zone în care au fost 
efectuate interventii chirurgicale.
16. Nu utilizați dispozitivul la alte tensiuni decât tensiunea 
nominală. Utilizarea dispozitivului acolo unde ratingul este 
depășit nu este recomandata.
17. Manipulați dispozitivul sau detașați cablul de alimentare 
cu mâinile ude; poate duce la electrocutare.
18. Nu încercați să reparați, dezasamblați sau modificați 
singur unitatea principală, poate cauza defectiuni.
19. Dispozitivul nu va funcționa în timpul încărcării.
20._ Pentru o recunoaștere precisă a pielii, vă rugăm să 
prindeți partea principală a dispozitivului.
21. Aparatul nu trebuie utilizat de persoane, inclusiv
copii, cu capacități fizice, senzoriale sau mentale 
reduse sau cu lipsă de experiență și cunoștințe,  
cu excepția cazului în care au fost supravegheați sau instruiți.
22. Copiii trebuie supravegheați pentru a se asigura  
că nu se joacă cu aparatul.

Precauții de depozitare

01. Depozitați într-un loc ferit de umiditate și ferit de copii.
02. Nu depozitați în locuri în care sunt generate câmpuri 
magnetice sau unde electromagnetice; poate cauza 
defecțiuni.
03. După utilizare, curățați capul cu un șervețel umed, o 
cârpă curata sau un prosop moale și păstrați-l uscat.

04. Asigurați-vă că dispozitivul este oprit înainte de stocare.
05. Nu folosiți substanțe inflamabile precum benzina sau 
benzenul pentru curățare, deoarece pot provoca reacții 
chimice, decolorare și deformare.

Precauții de utilizare

Dacă aveți sănătate precară, ați consumat alcool, luați 
în prezent somnifere, sunteți obosit sau sunteți sub 
tratament medical, vă rugăm să nu utilizați dispozitivul. 
Dacă simțiți durere sau simptome neobișnuite 
în timpul utilizării, întrerupeți imediat utilizarea. 

Utilizarea repetată a dispozitivului pe aceeași zonă 
sau necorespunzătoare poate provoca leziuni ale 
pielii. Dacă apare vreo anomalie pe piele, răciți 
zona afectată și consultați imediat un medic. 
 
Chiar și în cazul utilizării regulate, persoanele cu piele 
sensibilă pot prezenta o ușoară roșeață. Vă rugăm să citiți 
cu atenție instrucțiunile și precauțiile și să efectuați îngrijirea 
ulterioară adecvată.

Nu utilizați dispozitivul dacă aveți următoarele condiții:
01. Persoane cu simptome de roșeață și usturime din cauza 
bronzării excesive;
02. Persoanele cu alergii, în special cele cu pielea sensibilă;
03. Persoane care folosesc dispozitive electronice purtate 
direct în interiorul corpului, cum ar fi stimulatoarele cardiace;
04. Persoane care utilizează dispozitive medicale electronice 
pentru susținerea vieții, cum ar fi aparate inimă-plămân 
artificiale;
05. Persoanlele care folosesc dispozitive medicale electronice 
implantate precum aparatele de electrocardiogramă;
06._ Persoanele care folosesc medicamente hormonale pe 
bază de steroizi pentru o perioadă lungă de timp;
07. Persoane cu tulburări ale funcției hepatice care prezintă 
simptome de sindroame de dilatație vasculară în sistemul 
circulator;
08._Persoane care urmează tratament în ambulatoriu;
09. Zone cu acnee inflamată;
10._ Zone cu dermatită cauzată de produse cosmetice, sau 
persoane cu dermatită atopică;
11. Zone cu pete însoțite de mâncărime sau zone cu pete 
cauzate de iritații fizice;
12. Zone cu metal, plastic, silicon sau alte obiecte străine în 
interiorul corpului;
13. Pacienți cu tulburări de sânge, boli de inimă, boli acute, 
zone sângerânde, tumori maligne, fracturi, boli infecțioase, 
pleoape, zone traumatice, zone ale craniului. Nu este 
indicate folosirea de către copii, femei însărcinate, femei care 
alăptează și persoane în vârstă.
„Acest produs este destinat numai uzului cosmetic. Nu 
este menit să diagnosticheze, să trateze, să vindece sau 
să prevină orice afecțiune sau boală medicală. Vă rugăm 
să citiți toate instrucțiunile și avertismentele înainte de 
utilizare. Utilizați numai conform instrucțiunilor. Consultați un 
profesionist din domeniul sănătății dacă aveți probleme sau 
afecțiuni medicale înainte de a utiliza dispozitivul.
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Specificații

Nume Model	 ME-BPRO
Nume Product	 MEDICUBE AGE-R BOOSTER PRO
Vânzător	 APR US INC
Telefon	 1577-0719
E-mail 	 medicube_uscs@apr-in.com
Adresă	 41 GREENFIELD, IRVINECA 92614
Producător	 APR Factory Co., Ltd
Adresă	 2nd Floor, 107 Gasan Digital 2-ro, 	
	 Geumchoofi-gu, Seoul, Republic 
	 of Korea (Gasan-dong) 50, 		
	 Wonseokjeongyongso-gil, 
	 Poseung-eup, Pyeongtaek-si, 		
	 Gyeonggi-do, Republic of Korea
Certificat KC înregistrat cu numărul: R-R-pg1-ME-BPRO
Număr FCC ID: 2AC7Z-ESPSWROOM1

Specificațiile produsului
Mărime Produs: 1.34’6.98 inches (34”177.3mm) 
Voltage: DC SY/ 2A (USB-C)
Baterie: 3.7V / 2,600mAh Lithium-ion
Consum: max. 1.8 W (3.7V x 0.5A) 
Greutate: 0.34 lbs (155g)
Timp de încărcare: Aproximativ 4 ore
FABRICAT ÎN KOREA

Specificațiile bateriei
Indicație de calitate în conformitate cu Controlul de siguranță 
a aparatelor electrice și a produselor de consum Act Safety 
Confirmation Report No. YU101535-23001

           Nume model: DTP18650-26F
           Nume produs: Baterie  (baterie reîncărcabilă cilindrică Li-ion)
           Rated: 3.7V / 2,600mAh
Numele producătorului: Shenzhen Data PoW8f 
Țara de fabricație: China
Data fabricației: Indicat separat în partea de jos a produsului

Acest dispozitiv respectă partea 15 din Regulile FCC. 
Funcționarea este supusă următoarelor două condiții:
(1) Acest dispozitiv nu poate cauza interferențe dăunătoare și 
(2) aceasta dispozitivul trebuie să accepte orice interferență 
primită, inclusiv interferențe care pot cauza o funcționare 
nedorită.

- Acest dispozitiv a fost testat și s-a dovedit că respectă 
limitele pentru un dispozitiv digital de Clasa B, în conformitate 
cu Partea 15 din Regulile FCC. Aceste limite sunt concepute 
pentru a oferi o protecție rezonabilă împotriva interferențelor 
dăunătoare într-o instalație rezidențială. Acest echipament 
generează, utilizează și poate radia energie cu frecvență 
radio și, dacă nu este instalat și utilizat în conformitate cu 
instrucțiunile, poate provoca interferențe dăunătoare la 
radiocomunicațiile. Cu toate acestea, nu există nicio garanție 
că nu vor apărea interferențe într-o anumită instalație. Dacă 
acest echipament cauzează interferențe dăunătoare recepției 
radio sau televiziunii, ceea ce poate fi determinat prin 
dezactivarea echipamentului, utilizatorul este sfatuit să facă 
una sau mai multe dintre următoarele măsuri:
- Reorientați sau mutați antena de recepție.
- Creșteți distanța dintre echipament și receptor.
- Conectați echipamentul la o priză pe un circuit diferit de cel 
la care este conectat receptorul.
- Consultați distribuitorul sau un tehnician radio / TV cu 
experiență pentru ajutor

Atenționare FCC: Modificările care nu sunt aprobate în 
modexpres de partea responsabilă de conformitate ar putea 
anula dretul de folosire al - DREPTUL echiamentului.

Politica de înlocuire/returnare
1. Garanție
Pentru toate dispozitivele Age-R, oferim o perioadă de garanție 
limitată de 1 an de la data achiziției. Dacă dispozitivul dvs. nu 
funcționează din cauza unui defect al producătorului, vom 
înlocui dispozitivul defect gratuit în termen de 1 an. Această 
garanție nu acoperă dispozitivele deteriorate de: 1) Accident, 
utilizare greșită, 2) Utilizare cu accesorii neautorizate sau 
utilizare diferită de cea indicată. 3) Conectarea la curent și 
tensiune incorecte. Furnizează numai cablu USB de tip C) 
Această garanție se extinde numai dacă dispozitivele sunt 
utilizate împreună cu accesorii autorizate pentru dispozitive 
(cum ar fi cablurile de încărcare incluse).
2. Returnare
Pentru dispozitivele Age-R, toate returnările trebuie să fie 
inițiate în termen de 30 de zile de la primirea comenzii. 
Vă rugăm să consultați informațiile prezentate mai jos. O 
rambursare datorată unei schimbări de gândire se aplică 
numai în 30 de zile de la primire și va fi acceptata numai dacă 
produsul este returnat în stare originală, sigilată și nefolosit. În 
cazul unui retur pentru schimbare de părere, clientul trebuie 
să suporte taxa de transport. Pentru comenzile internaționale: 
Veți fi responsabil pentru plata taxei vamale și a taxei de 
transport de retur. În plus, nu putem oferi etichete gratuite de 
retur pentru clienții internaționali. Produs deteriorat sau defect: 
1) Vă rugăm să ne contactați prin e-mailul de relatii cu clientii 
cu următoarele detalii: 1) Nume și prenume, adresa de e-mail, 
număr de telefon, număr de comandă. Vă rugăm să atașați o 
fotografie sau un videoclip care descrie problema dvs. 2) Vom 
continua să emitem un e-mail de confirmare pentru dvs. (vă 
rugăm să rețineți că serviciul nostru pentru clienți durează de 
obicei 2-3 zile lucrătoare pentru a răspunde). 3) După primirea 
unui e-mail de confirmare, vă rugăm să trimiteți produsul 
înapoi la depozitul nostru prin adresa de retur. Veți fi informat 
cu privire la adresa de retur după confirmarea prin e-mail. 4) 
Odată ce produsul a ajuns la depozitul nostru, personalul 
nostru va verifica ediția CXX a produsului. 5) În caz de defect al 
produsului. Vă vom trimite un nou produs.
Notă: acest proces poate dura până la o lună, inclusiv timpul 
necesar pentru a expedia produsul înapoi la depozitul nostru și 
timpul necesar pentru inspectarea produsului

Subiectul recomandării privind aruncarea bateriilor cu 
litiu și metoda de încărcare
Avertisment: Deoarece poate însoți pericole, cum ar fi 
încălzirea, incendiul și exploziile, vă rugăm să respectați 
următoarele aspecte. 1) Manipularea contează Deoarece 
o baterie umflată care poate fi identificată vizual poate fi 
periculos, contactați imediat producătorul sau vânzătorul. 
Utilizați numai încărcătorul desemnat. Păstrați departe de foc 
(Nu puneți în cuptorul cu microunde). Nu lăsați ii în interiorul 
unei mașini în timpul verii. Nu depozitați și nu utilizați la 
temperaturi ridicate și la loc umed, cum ar fi sauna. Nu-l folosiți 
o lungă perioadă de timp în timp ce așezați pătura, suportul 
electric și covorul. Nu depozitați într- un spațiu închis în timp ce 
lăsați alimentarea pornită. Aveți grijă să nu contactați terminalul 
electric cu produse metalice, cum ar fi colier, monede, 
cheie și ceas. Utilizați bateria secundară cu litiu garantată 
de producător. Nu implementați comportamente precum 
dezasamblarea, comprimarea și penetrarea. Nu aplicați un 
impact anormal, cum ar fi scăparea de la un nivel ridicat. Nu 
expuneți la o temperatură mai mare de 50 de grade Celsius. 
Feriti de umiditate mare. 2) Ghid pentru eliminarea bateriei 
uzate: Când aruncați bateria, nu o incinerați și nu o puneți 
în foc. Pot apărea explozii și incendii. Metoda de eliminare a 
bateriei poate varia în funcție de țări și regiuni. Aruncați prin 
metoda adecvată. 3) Recomandări cu privire la Metoda 
de încărcare: nu inserați bateria cu altă metodă decât cea 
prezentată în manualul de utilizare. Poate apărea incendiu sau 
explozie. Încărcare completă: Aproximativ 4 ore. Timpul 
de încărcare poate varia în funcție de cantitatea rămasă de 
energie a bateriei portabile sau de temperatura din jur sau de 
mediul de încărcare. Se poate modifica fără notificare pentru 
îmbunătățirea performanței specificațiilor.
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02. Ghid BOOSTER PRO

Preluăm conducerea 
din nou cu noul
6-in-1 BOOSTER PRO
Performanța revoluționară care oferă rezultate vizibile 
în strălucire, volum, elasticitate, pori și vibrații sonore. 
Toate aceste aspecte ale îngrijirii pot fi realizate cu un 
singur BOOSTER PRO.

Prezentare generală a modului principal*

*Înainte de utilizare, asigurați-vă că vă familiarizați cu metodele de utilizare și frecvența recomandată pentru fiecare mod. 

Modul Sequence

*Dacă se folosesc moduri diferite în aceeași zi, se recomandă să urmați această secvență. Asigurați-vă că verificați frecvența 
recomandată înainte de utilizare.

Recomandat de 1-3 ori pe zi
Recomandat de 
2-3 ori pe săptămână

MODUL AIR SHOT MODUL DERMA SHOTMODUL MC

Instrucțiuni de utilizare: Aplicați o cantitate adecvată 
de produs de îngrijire a pielii și atașați capul pe piele. 
Rotiți ușor într-o mișcare circulară pentru a permite 
produsului să fie absorbit. Frecvență recomandată 
de 1-3 ori pe zi (5-10 minute pe sesiune)

Instrucțiuni de utilizare: Aplicați o cantitate adecvată 
de produs de îngrijire a pielii și atașați capul pe piele. 
Utilizați prin deplasarea din interiorul feței spre exterior, 
menținând capul atașat. Frecvență recomandată 
de 1-3 ori pe zi (5-10 minute pe sesiune)

Instrucțiuni de utilizare: Aplicați o cantitate adecvată 
de produs de îngrijire a pielii și mișcați încet pe piele. 
Faceți o pauză de 2 secunde în punctele musculare 
pentru a relaxa mușchii. Frecvență recomandată de 
1-3 ori pe zi (5-10 minute pe sesiune)

Instrucțiuni de utilizare: După curățarea și uscarea 
pielii, alunecă ușor marginea capului peste față.
Frecvență recomandată de 2-3 ori pe săptămână 
(5 minute pe sesiune)

Modul Pores 
Air Shot

MODUL AIR SHOT

Modul Elasticity 
Derma Shot

MODUL DERMA SHOT

Modul Line MC
MODUL MC

Modul Radiance 
Booster

MODUL BOOSTER

MODUL BOOSTER
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Indicațiile LED

*Culorile LED-urilor pentru fiecare mod sunt prestabilite, iar modificările de culoare ale LED-urilor pot fi făcute numai prin 
intermediul AGE-Rapp.

Vibrație sonică specifică modului

*Vibrația sonică poate fi activată/dezactivată numai prin intermediul AGE-Rapp.

Vibrațiile sunt concepute pentru a ajuta 
produsul de îngrijire a pielii să se  
absoarbă în profunzime.

Vibrațiile sunt sincronizate cu  
mișcarea de ridicare.

Modul Radiance Booster Modul Line MC

Vibrațiile sunt potrivite pentru  
îngrijirea mușchilor.

Vibrațiile sunt destinate îngrijirii  
complete a porilor.

Modul Elasticity 
Derma Shot Modul Pores Air Shot

Senzorul de contact cu pielea

*Datorită senzorului sensibil, acesta se poate activa atunci când există o cantitate semnificativă de produs de îngrijire a pielii pe 
cap. Pentru o recunoaștere exactă a pielii, vă rugăm să prindeți partea principală a dispozitivului cu palma.

Echipat cu un senzor avansat de contact care luminează 
numai atunci când intră în contact cu pielea, înregistrând 
durata contactului ca timp de tratament.

Funcție inteligentă și sigură a 
senzorului de contact cu pielea
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Prezentare generală a funcției Bluetooth

01 0302

03. Conectarea Bluetooth

Obțineți control complet cu AGE-R
De la setarea modului preferat, intensitatea, volumul, vibrațiile și culorile LED-urilor 
până la înregistrarea fiecărui aspect al călătoriei dvs. de îngrijire a pielii cu rapoarte 
automate. Folosește-l fără efort și ține evidența transformării tale.

Control de 
la distanță

Înregistrare înainte 
și după folosire

Rapoarte 
automate

Îngrijire ușoară și 
convenabilă

Verificați modificările după 
8 săptămâni de utilizare

Transformă-ți rutina de 
îngrijire a pielii într-un obicei

*Înregistrările de utilizare vor fi încărcate în raport numai dacă timpul total de utilizare (timp de contact cu pielea) pentru fiecare 
mod este de 20 de secunde sau mai mult după pornirea alimentării.
*Setarea implicită a volumului este la nivelul 3 și setarea acesteia la 0 (mute) va dezactiva toate efectele sonore, inclusiv sunetul 
de pornire/oprire.
*Nivelul de volum și starea de pornire/dezactivare a vibrațiilor pe care le modificați în fila Control în timpul utilizării vor fi păstrate 
ca setări implicite.

Descărcați gratuit aplicația AGE-A chiar acum și 
experimentați AGE-R BOOSTER PRO într-un mod mai 
profesionist și mai convenabil. Scanați codul QR sau 
căutați „AGE-A” în magazinul de aplicații.

Profitați la maxim de BOOSTER PRO
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Instrucțiuni de conectare Bluetooth

*Asigurați-vă că Bluetooth-ul smartphone-ului dvs. este pornit și că BOOSTER PRO este pornit pentru a stabili o conexiune.

Precauții la conectarea prin Bluetooth

01 02 03 04

Accesați aplicația AGE-R și faceți clic pe „Conectați BOOSTER PRO”
Porniți Bluetooth pe telefonul dvs. smart și porniți BOOSTER PRO
După confirmarea dispozitivului detectat, faceți clic pe pictograma „Conectare”
Verificați dacă ecranul „Conexiune reușită” și sunetul conexiunii Bluetooth de la 
BOOSTER PRO sunt afișate corect

1. Telecomanda
-_ Funcția de telecomandă funcționează numai atunci când 
este conectată la dispozitiv, iar funcții precum schimbarea 
culorii LED-ului, controlul volumului și vibrația ON/OFF sunt 
disponibile numai în cadrul caracteristicii Telecomandă după 
conexiunea Bluetooth.
- Nivelul volumului și setările ON/OFF pentru vibrații pe care 
le configurați în telecomandă vor fi salvate ca valori implicite, 
dar modificările de culoare ale LED- urilor nu vor fi salvate

2. Rapoarte Automate
Istoric de utilizare atunci când dispozitivul este utilizat: va 
încărca automat în rapoartele aplicației informatiile. Nivelul de 
intensitate din raport și culorile LED-ului modului specific sunt 
salvate ca nivel și culoare utilizate cel mai mult timp.

3. Culoarea implicită a LED-urilor se modifică pentru 
fiecare mod
Schimbarea culorii implicite a LED-ului pentru fiecare mod 
este posibilă numai atunci când dispozitivul este conectat și 
se poate face în fila „Settings”

4. Eroare de conectare a dispozitivului
Asigurați-vă că dispozitivul este conectat la telefonul Dvs. 
Dacă este conectat la un alt telefon mobil, deconectați-l de 
la aplicația smartphone-ului conectat accesând [BOOSTER 
PRO Banner]  [Setări]  [Deconectare dispozitiv], 
apoi încercați din nou.

5. Comutarea la un alt smartphone
Dacă doriți să conectați dispozitivul la un alt telefon inteligent, 
mai întâi rulați aplicația pe telefonul inteligent conectat în 
prezent. Accesați [BOOSTER PRO Banner]  [Setări]  
[Deconectare dispozitiv] deconectati-l și apoi încercați să îl 
conectați la noul smartphone.

Disponibil numai când Bluetooth este asociat
_Mode-Specific Color Changes • Sonic Vibration ON/OFF •  
Volume Control • Checking Care Reports
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Precauții înainte de folosire

*Când utilizați produsul pentru prima dată, începeți cu setarea cea mai scăzută și ajustați după cum este necesar  
în timpul utilizării.

Folosire

Udare

Amplificare

Concentrare

Așezați capul pe piele și rotiți-l într-o mișcare circulară,  
oferind un efect de stimulare.

Apăsați și glisați capul pe piele ca și cum ar fi alunecat,  
oferind un efect de stimulare.

Așezați capul pe piele și apăsați-l într-un loc timp de  
1-2 secunde înainte de a trece la un loc următor.

05. Modul Booster

Modul Booster care ajută 
la îmbunătățirea strălucirii

MODUL BOOSTER

Setarea implicită I LED portocaliu
Poate fi folosit cu diverse tipuri de produse de 
îngrijire a pielii și măști de față. Vă rugăm să alegeți 
metoda cea mai potrivită dintre cele trei metode de 
atingere de mai jos și să utilizați în consecință.

Zone intersize 
de folosit

Zone recomandate 
cu nivel scăzut

Frecvență 
Booster 

Nu utilizați pe zona 
uvulară, răni deschise 

sau zone în care au fost 
efectuate proceduri sau 
intervenții chirurgicale.

Pentru zonele sensibile, 
cum ar fi zona ochilor, 

nasului și gurii, se 
recomandă utilizarea 

la un nivel scăzut.

Vă recomandăm să îl 
folosiți de 1-3 ori pe 

zi, urmând metoda de 
utilizare recomandată.

De 1-3 ori
pe zi
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Ghid de pornire rapidă

*Asigurați-vă că Bluetooth-ul smartphone-ului dvs. este pornit și că BOOSTER PRO este pornit pentru a stabili o conexiune.

Pasul 1

Pasul 3

Pasul 2

Pasul 4

După curățare, aplicați o cantitate adecvată 
de produs de îngrijire.

Consultați metoda de stimulare și continuați  
să utilizați până când produsul de îngrijire a 
pielii este complet absorbit (1-3 ori pe zi / 
5-10 minut/utilizare).

Asigurați-vă că este capul în contact complet 
cu suprafața pielii, masați ușor și absorbiți 
produsul de îngrijire.

Odată ce produsul de îngrijire a pielii a fost 
în mare parte absorbit, terminați cu îngrijire 
țintită pe zonele dorite.
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Precauții înainte de folosire

*Când utilizați produsul pentru prima dată, începeți cu setarea cea mai scăzută și ajustați după cum este necesar  
în timpul utilizării.

Folosire

Căptuşeală
Atașați capul de piele și utilizați-l într-o mișcare în sus.

Se recomandă utilizarea în această ordine

Îmbunătățirea efectelor modului MC

06. Modul MC

MC Mode pentru 
umplerea ridurilor

Setarea implicită I LED verde
Vă rugăm să utilizați după aplicarea produsului 
de îngrijire a pielii. Reglați cantitatea de produs 
de îngrijire a pielii dacă simțiți că stimularea
este prea slabă.

Vă rugăm să începeți cu modul MC pentru a ajuta la volumizarea liniilor 
fine și mai profunde. Apoi, treceți la modul Derma Shot pentru a masa 
mușchii pentru o piele mai elastică și întinerită.

Zone intersize 
de folosit

Zone recomandate 
cu nivel scăzut

Frecvența 
MC

Nu utilizați pe zona 
uvulară, răni deschise 

sau zone în care au fost 
efectuate proceduri sau 
intervenții chirurgicale.

Pentru zonele sensibile, 
cum ar fi zona ochilor, 

nasului și gurii, se 
recomandă utilizarea 

la un nivel scăzut.

Vă recomandăm să îl 
folosiți de 1-3 ori pe 

zi, urmând metoda de 
utilizare recomandată.

MODUL MC

SFAT

MODUL DERMA SHOTMODUL MC

De 1-3 ori
pe zi



13

Ghid de pornire rapidă

*Asigurați-vă că Bluetooth-ul smartphone-ului dvs. este pornit și că BOOSTER PRO este pornit pentru a stabili o conexiune.

Pasul 1

Pasul 3

Pasul 2

Pasul 4

După curățare, aplicați o cantitate adecvată 
de produs de îngrijire a pielii pe piele.

Pentru zonele gâtului și frunții, folosiți-l încă 
o dată de jos în sus.

Asigurați-vă că este capul în contact complet 
cu suprafața pielii, apoi mutați capul din 
interiorul feței spre exterior într-o mișcare 
în sus.

Odată ce produsul de îngrijire a pielii a fost 
absorbit în mare parte, terminați cu îngrijire 
țintită pe zonele dorite.
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Precauții înainte de folosire

*Când utilizați produsul pentru prima dată, începeți cu setarea cea mai scăzută și ajustați după cum este necesar  
în timpul utilizării.

Folosire

Concentrare
Mișcați încet capul în contact complet cu pielea. Faceți o pauză de 
1-2 secunde în punctele în care stimularea musculară funcționează cel 
mai bine pentru a relaxa mușchii

Se recomandă utilizarea în această ordine

Îmbunătățirea efectelor modului Derma Shot

07. Modul Derma Shot

Derma Shot Mode 
pentru Elasticitate

Setarea implicită I LED roșu
După aplicarea produsului de îngrijire a pielii, 
masați zona în care stimularea musculară 
funcționează cel mai bine. În timp ce îl utilizați, 
puteți observa direct mișcarea mușchilor.

Vă rugăm să începeți cu modul MC pentru a ajuta la volumizarea liniilor 
fine și a liniilor mai profunde. Apoi, treceți la modul Derma Shot pentru 
a stimula mușchii pentru o piele mai elastică și întinerită.

Zone intersize 
de folosit

Zone recomandate 
cu nivel scăzut

Frecvența 
Derma Shot

Nu utilizați pe zona 
uvulară, răni deschise 

sau zone în care au fost 
efectuate proceduri sau 
intervenții chirurgicale.

Pentru zonele sensibile, 
cum ar fi zona ochilor, 

nasului și gurii, se 
recomandă utilizarea 

la un nivel scăzut.

Vă recomandăm să îl 
folosiți de 1-3 ori pe 

zi, urmând metoda de 
utilizare recomandată.

SFAT

MODUL DERMA SHOTMODUL MC

MODUL DERMA SHOT

De 1-3 ori
pe zi

De 1-3 ori
pe zi
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Ghid de pornire rapidă

*Asigurați-vă că Bluetooth-ul smartphone-ului dvs. este pornit și că BOOSTER PRO este pornit pentru a stabili o conexiune.

Pasul 1

Pasul 3

Pasul 2

Pasul 4

După curățare, aplicați o cantitate adecvată 
de produs de îngrijire a pielii înainte de 
utilizare.

Masați ușor de la linia gâtului până la zona 
trapezului și linia claviculei.

Cu capul în contact total cu pielea, mișcă-te 
încet și fă o pauză de 1-2 secunde în zonele 
în care simți cea mai multă stimulare, relaxând 
mușchii.

Utilizați 5-10 minute pe zi pentru a avea o 
piele mai elastică.
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Precauții înainte de folosire

*Când utilizați produsul pentru prima dată, începeți cu setarea cea mai scăzută și ajustați după cum este necesar  
în timpul utilizării.

Folosire

08. Modul Air Shot

Modul Air Shot pentru 
ingrijirea porilor

Setarea implicită I LED albastru
După curățare, asigurați-vă că îl utilizați pe pielea 
uscată, măturând-o ușor cu marginea capului. 
Nu va transmite corect stimularea atunci când 
este utilizat pe pielea umedă.

Zone intersize 
de folosit

Zone recomandate 
cu nivel scăzut

Frecvența 
Air Shot 

Nu utilizați pe zona 
uvulară, răni deschise 

sau zone în care au fost 
efectuate proceduri sau 
intervenții chirurgicale.

Pentru zone mari Pentru zone mici

Faceți ușor contact cu pielea folosind marginea capului și 
măturați-o într-o direcție.

Când utilizați pe zone largi, 
măturați cu marginea.

Pentru zonele localizate, 
cum ar fi nasul, bărbia și 
între mătură-l cu vârful.

Măturare

MODUL AIR SHOT

Pentru zonele sensibile, 
cum ar fi zona ochilor, 

nasului și gurii, se 
recomandă utilizarea la 

un nivel de kJw.

Vă recomandăm să 
utilizați o dată pe zi, de 
2-3 ori pe săptămână și 
să luați o pauză de 2-3 

zile după fiecare utilizare.

De 2-3 pe
săptămână
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Pasul 1

Pasul 3

Pasul 2

Pasul 4

Utilizați-l pe pielea complet 
uscată după curățare
*Nu va funcționa dacă pielea este udă.

Pentru zone cum ar fi nasul, bărbia și între 
sprâncene, măturați ușor cu vârful.

Faceți ușor contact cu pielea folosind 
marginea capului și măturați-o într-o direcție.

După 5 minute de utilizare, utilizați modul 
Booster pentru a absorbi produsul de îngrijire 
pentru o piele strălucitoare.

Ghid de pornire rapidă

*Asigurați-vă că Bluetooth-ul smartphone-ului dvs. este pornit și că BOOSTER PRO este pornit pentru a stabili o conexiune.
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Detalii despre ecranul LCD

9. Informații detaliate despre produs

Ecran de baterie scăzută

Ecran implicit

Indicator Bluetooth

Bluetooth Conectat
*Integrat cu aplicația dedicată AGE-R

Bluetooth Deconectat

Mod de utilizare curent

Nivel de intensitate

Timp

Indicator Bluetooth

Baterie rămasă

*Încărcare necesară
Baterie scăzută

Inelul este roșu când bateria este descărcată, 
indicând faptul că este necesară încărcarea.

Întregul inel este afișat în verde.

Afișat în verde, permițându-vă să verificați 
starea de încărcare (*nu funcționează în 
timpul încărcării).

Ecran încărcare completă

Ecran în timp ce se așteaptă 
schimbarea modului după 5 
minute de îngrijire

Numărătoare inversă pentru oprire automată

Se va opri automat după 10 secunde 
dacă nu este efectuată nicio operațiune.

Îndrumări suplimentare de îngrijire

Butonul MODE și operarea aplicației pot fi 
folosite pentru a trece la un alt mod.

Încărcare / Ecran 
baterie scăzută

Ecran de încărcare
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Numele componentelor

Capul

Ecran LCD

Buton de pornire/nivel

Buton se tare moduri

Display LED color

Voce Speak (partea din 
spate a produsului)

Portul de încarcare 
(partea din spate a 

produsului)

Indicator LED
Se activează doar când 

are contact cu pielea

Instrucțiuni de operare

1. _Apăsați și mențineți apăsat  butonul de pornire timp de 
2-3 secunde, alimentarea este pornită. Ecranul LCD  se va 
aprinde cu un efect sonor ON și va fi setat automat la modul 
Booster la nivelul 1. 
2._ Apăsați scurt butonul  Mode o dată pentru a selecta 
modul dorit. Fiecare apăsare a butonului de  Mode va afișa 
modul pe ecranul LCD  și, cu fiecare schimbare de mod, 
culoarea LED-ului specifică modului va fi afișată pe ecranul 
LED color  împreună cu vocea de ghidare a modului. 
*Modurile se schimbă în următoarea ordine: Modul Booster	
  MC Mode  Derma Shot Mode   Mod Air Shot.
3. După setarea modului, apăsați scurt o dată butonul 
de nivel  pentru a regla nivelul. După fiecare apăsare de 
buton, nivelul va crește cu unu, iar nivelul ajustat va fi afișat 
pe  ecranul LCD. „Puteți seta de la nivelul 1 la 5 și este 
recomandat să începeți cu nivelul 1 când îl utilizați pentru 
prima dată.

4. După ce ați setat modul și nivelul, utilizați produsul 
conform instrucțiunilor specifice pentru fiecare mod. Înainte 
de utilizare, asigurați-vă că vă familiarizați cu instrucțiunile.

5. În timpul utilizării, timpul va fi anunțat în fiecare minut. Dacă 
utilizați produsul mai mult de 5 minute, acesta va afișa un 
ecran de așteptare pentru schimbarea modului pe ecranul  

 LCD împreună cu un anunț de finalizare. Dacă nu se 
efectuează nicio operație de buton sau aplicație în decurs 
de 10 secunde, se va opri automat. Dacă doriți să utilizați 
următorul mod, apăsați scurt butonul Mod  o dată în 
decurs de 10 secunde pentru a schimba modul.

6. Pentru uz igienic, după utilizare, asigurați-vă că ștergeți
bine capul  cu o cârpă uscată sau un tampon de bumbac 
și depozitați-l. 

7. Încărcarea se poate face prin conectarea cablului inclus
-C încărcător la portul de încărcare  de pe partea inferioară 
din spate a produsului. În timpul încărcării, produsul nu va 
funcționa.

Componentele Produsului

Dispozitivul, Cablu incarcare USB, Manual de Utilizare




